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Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi (it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 116149 Delivery Date: Nowember 13, 2020
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi Ot 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584
Forwarder Q ( z S\ Document Address
SCHWEITZER W Magna PT S.p.A
0 Q Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB92CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 1440 pcs 5500043687
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990

142824

9%398 & C

EKAER: E201113479AE4D0

03I Y .

Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 12 )
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 12
501722 MAGNA DCT300 talca: 72 ” &
Total colli: 12 7-1%
Net weight: 5452 kg Se

Gross weight: KU Em% "l"N Aﬁ EL s.el Sedl

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 0

€ 333289DNHe - LinaASCDeliviNote-HU (en)

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imhalli: A.L

Conformita alle schede d'imbalio:
Data geafpolio: ’2/% ) \\‘ \
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-Felad6 (N&v, cim, orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL A4
1’1S der [ ! a{l g ) . INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny 3/6
enaer (Name, address, country INTERNATIONALER FRACHTBRIER N° 2020/443

P PM DIV. A fivarozdsra eliérd megdliapodds esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozssi egyezmény =

LINAMAR HUNGARY ZRT.

(CMR) remielkez®ei az irinyaddk.
This carriage is subject, rorwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

HUNGARY *

55600 BEKESGESABA the Contract for the Intemational Carriage of Gouds by Road (CMR)

Diese Befordenung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Befrderungsvertrag Im Infernationalen

SZARVASI UTy 86-88.

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag)

2 16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Consignee (Name, address, country)...

Carrier (Name, address, country)...

MAGNA PT S5.P.A.
ITALY

D
L7

70026 MODUGNO

AUTODANA GROTP s o r
J01/294/2006 : RO 18517802

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Sebag, Str, Crocarlrer.N .8

{___ud ALBA - ROMANIA

Az aru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) Tovibbi fuvarozbk (Név, cim, orszig)

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Abscnder§ -

To he completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

3 Place of delivery of the Goods (Place, country). 17 Successive carriers {Name, address, countxy)...
helység/place/Ot ~ MODUGNO - i
orszag/country /Land IT TITATLY 7 [l’c)/} W)‘V//ﬂ
[Sap N s S A W o
Az aru atvetelenek helye és idGpontja {helység,
4 orszag, iddpont)... Fuvarozd fenntartisai és bejegyzésel
lelység/place/Oit  BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszag/ country /Land  HU HUNGARY EKAER szdm: E201113479AE4D0
idépont/date/Datm 2020-11-13
Mellékelt okmanyok
5 Annexed documents...
Delivery Nr.: 116347;116145
Jel és szim Darabszim Csomagolds médja A megnevezése Statisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térfogat
6 Marksand Nos 7Numberofpackages 8 Method of packing O Name of ihe goods Statistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statisttkaummer Bruttogewicht in Kg Umfang
ungd Nummern Packstiicke Gules
32 COLLI MAGKA DCT-300 DIFF| 87085 15 452
HOUSING
Osztaly, szim, betii / Class, Number, Letter/ Klasse, Ziiler, Buchstabe ADR sum: 15 452
18 Sy Olstosaat olrs ke, qg Fizetendd Teladd Penznen Atver
Anweisungen des Absenders (Zoil- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... Sender... currencY- 1 Cons 1gRee. ..
Visszatéritds
14 Ry '

15 Fuvardj fizetési rendelkezések / Dhrections as o freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 90 Kalbnleges megillapodasolc/ Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei IFERPRLAAT IR LI AREL e .1

Kiillitds belye, iddpontia. Bé&késcsaba 2020-11-13 ¥ l‘“?xzaru afvéidler’ “Kelet! A
21 Established in i V|24 Gadusieeréjvede - TallAG Modugns. (B/
Ausgefertigt in !’ on 20 ut empfangen:  Datum am
&,

1-15 lovdbba 21, 22 rovatokat a felad6 talti ki sajat feleldsségére

22 Signature and stamp STRRAL
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Vehicle...| Registraticn.. iTalos . .

AB 20 CVX

AB 92 CYK
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